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Hvala, da ste se odločili za Aiper.

Pridružili ste se več milijonom uporabnikov, ki so družbi Aiper že zaupali skrb 
za svoje bazene in zdaj uživajo v kristalno čistem bazenu.

Ta uporabniški priročnik vam bo pomagal vzdrževati napravo in zagotoviti, 
da bo še veliko let delovala z maksimalno zmogljivostjo. Vzemite si čas, da ga 
preberete.

Če imate vprašanja, obiščite našo spletno stran na naslovu www.aiper.com 
ter stopite v stik z našo ekipo za pomoč strankam, ki vam bo pomagala in 
priskrbela dodatne informacije.

Služba za pomoč strankam družbe Aiper:

E-pošta: service@aiper.com

Skenirajte kodo QR za dostop do 
podpore za stranke

SI
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Pozorno preberite ta priročnik in pri uporabi ročnega polnilnega 
sesalnika za bazene Aiper (v nadaljevanju: naprava ) upoštevajte 
vsa opozorila in navodila. Če jih ne boste upoštevali, lahko pride 
do električnega udara, požara ali hude poškodbe. Družba Aiper ne 
odgovarja za nikakršne izgube ali poškodbe, ki nastanejo zaradi 
nepravilne uporabe te naprave.

Preberite in upoštevajte ta navodila, da boste lahko to napravo 
uporabljali na varen in najustreznejši način.

1. Naprave ne smejo uporabljati osebe (vključno otroci) z 
zmanjšanimi telesnimi, senzoričnimi ali duševnimi sposobnostmi 
ali s pomanjkanjem izkušenj in znanja, razen če jih oseba, ki 
je odgovorna za njihovo varnost, nadzoruje ali jih je poučila o 
uporabi naprave.

2. Napravo lahko uporabljajo osebe z zmanjšanimi telesnimi, 
senzoričnimi ali duševnimi sposobnostmi ali s pomanjkanjem 
izkušenj in znanja, če jih nekdo nadzoruje pri uporabi ali če so 
bile poučene o varni uporabi naprave in razumejo z njo povezane 
nevarnosti.

3. Otroci se ne smejo igrati z napravo. in je ne smejo uporabljati. 
Prav tako ne smejo izvajati čiščenja in vzdrževanja naprave.

4. Otroke je treba nadzorovati in tako zagotoviti, da se ne igrajo z 
napravo.

5. Poskrbite, da se otroci ne poskušajo dotakniti naprave med 
njenim delovanjem.

6. Pod nobenim pogojem ne dovolite, da bi otroci jezdili na napravi.

7. Naprave ne uporabljajte, kadar so v bazenu ljudje ali živali.

8. Med delovanjem naprave ne vstavljajte rok v noben del naprave, 
saj se lahko poškodujete.

9. Ne blokirajte sesalne glave z roko in z njo ne drgnite po telesu, saj 
lahko to povzroči poškodbe.

10. Naprava ne sme obratovati zunaj vode, saj lahko pride do 
pregretja.

1 POMEMBNA VARNOSTNA NAVODILA
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11. Polnilnik, ki je ustrezen za določeno vrsto baterijskega sklopa, 
lahko povzroči nevarnost požara, če ga uporabljate z drugim 
baterijskim sklopom.

12. OPOZORILO: Za ponovno polnjenje baterije uporabljajte samo 
odstranljivo napajalno enoto, ki je bila dobavljena skupaj s to 
napravo.

13. Naprava mora biti dobavljena samo z varnostnimi 
nizkonapetostnim sistemom (SELV).

14. Litijeva baterija v tej napravi je tricelična baterija DC 10,8 V, 
2600 mAh, združljiva z modelom polnilnika GQ12-126119-
HG. Baterijo je treba odstraniti in zavreči skladno z lokalno 
zakonodajo in predpisi, še preden zavržete napravo.

15. Napravo lahko uporabljate samo z litijevimi baterijskimi sklopi, 
natančneje z modelom C1264C7.

16. Ta naprava vsebuje baterije, ki jih ni mogoče zamenjati. Ko 
poteče življenjska doba baterije, je treba napravo ustrezno 
zavreči med odpadke.

17. Zavedati se morate, da lahko kovinski predmeti povzročijo 
kratek stik na priključkih naprave, ki deluje na baterijo, oziroma v 
sami bateriji.

18. Če iz poškodovane naprave teče neznana tekočina, se tekočine 
ne dotikajte. Če pridete v stik z neznano tekočino, še zlasti če z 
njo pridejo v stik oči ali drugi občutljivi deli, prizadete dele takoj 
splaknite z vodo. Tekočina, ki uhaja iz poškodovane baterije, 
lahko povzroči draženje kože ali opekline.

19. Naprave ali baterije ne izpostavljajte ognju ali visokim 
temperaturam. Zaradi izpostavljenosti ognju ali temperaturi, ki 
je višja od 130 °C (265 °F), lahko pride do eksplozije.

20. Preden odstranite baterijo in napravo zavržete, napravo 
odklopite iz polnilnika in pritisnite gumb za IZKLOP naprave.

21. Preden zavržete napravo, je treba baterijo odstraniti in jo 
zavreči skladno z lokalno zakonodajo in predpisi.

22. Rabljene baterije zavrzite skladno z lokalno zakonodajo in 
predpisi.
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23. Naprave ne sežgite, tudi če je močno poškodovana. Baterije 
lahko v ognju eksplodirajo.

24. Pred polnjenjem s polnilnikom poskrbite, da je naprava 
izklopljena. Med napajanjem je treba napravo hraniti na 
hladnem in dobro prezračenem mestu. Naprave med 
napajanjem ne pokrivajte, saj to lahko povzroči pregrevanje 
sestavnih delov.

25. OPOZORILO: Da zmanjšate tveganje električnega udara, 
poškodovan kabel takoj zamenjajte.

26. Pokrit pogonski sklop naprave smejo razstaviti samo 
pooblaščeni strokovnjaki.

27. Uporabljajte samo skladno z opisom v tem priročniku. 
Uporabljajte samo dodatke, ki jih priporoča ali prodaja 
proizvajalec.

28. Naprave ne uporabljajte sočasno z nobeno drugo opremo za 
bazene, kot so bazenski filtri, čistilniki ali lovilci umazanije.

29. Ko napravo polagate v vodo, mora biti sprednji del naprave 
usmerjen navzgor, nikoli je ne polagajte v vodo obrnjeno na 
glavo oziroma je ne vrzite v bazen.

30. Kadar delate blizu bazena, hodite previdno, da ne izgubite 
ravnotežja.

31. Ne dovolite, da bi vam ohišje padlo, ne prebadajte ga oziroma 
naprave nikakor ne poškodujte namerno, saj se lahko zaradi 
tega razveljavi garancija.

32. Pred izvajanjem uporabniškega vzdrževanja, kot je na primer 
čiščenje filtra, ročni polnilni sesalnik za bazene odklopite iz 
napajanja.

33. Pred čiščenjem ali vzdrževanjem polnilnika je treba vtič 
odstraniti iz vtičnice.

34. Če polnilnika ne uporabljate dlje časa, ga odklopite.
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SHRANITE TA NAVODILA

35. Ko naprave ne uporabljate, jo shranite v zaprtem prostoru, na 
hladnem in dobro prezračenem mestu.

36. Naprava nima zaščite pred zmrzaljo. Ko zunaj zmrzuje, naprave 
ne smete pustiti na prostem.

37. POZOR: 

• SAMO ZA UPORABO V BAZENIH ZA PLAVANJE IN TERMALNIH 
BAZENIH

• ČRPALKA NAJ NE OBRATUJE NA SUHO.

• SAMO ZA UPORABO Z ODOBRENIM POLNILNIKOM AIPER, MODEL: 
GQ12-126119-HG.
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2.1 Vsebina pakiranja

2.2 Pregled sestavnih delov

2 Sestavni deli izdelka

Sesalnik za bazene * 1

Stensko držalo * 1

Raztegljiva palica * 1 Polnilnik * 1

Uporabniški priročnik * 1

1 LED-indikator

6

8

7

9

3

4

5

2

1

5 Sesalna glava

9 Posoda za umazanijo

3 Priključek za napajanje

7 Prijemalna reža

4 Vhod za plitvo vodo

8 Izhod črpalke

2 Gumb za vklop/izklop

6 Raztegljiva palica

Sesalnik za bazene (pogled s strani)

Ovoj filtra
(brezplačno) * 2

User Manual



8

1

3

Filter

Pokrov filtra

2

4

Ročaj za sprostitev posode za umazanijo

Filtrirno sito

Posoda za umazanijo (pogled s strani)

3.1 Pogoji delovanja

3 Kako uporabljati napravo Aiper Pilot X1

Poskrbite, da napravo 
uporabljate samo v navedenih 
okoljih v bazenu. Garancija ne 
krije škode, ki nastane zaradi 
neupoštevanja teh pogojev.

Temperatura vode: 5–35 °C (41–95 °F)

pH-vrednost: 7,0–7,8

Klor: najv. 4 ppm

NaCl: najv. 5000 ppm

2

3

4

1
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3.2 Polnjenje

POZOR: 
Napravo pred čiščenjem bazena povsem napolnite.
Naprave ne polnite na neposredni sončni svetlobi.

1. Napravo polnite v zaprtem prostoru. 
Pred polnjenjem se prepričajte, da je 
voda popolnoma odstranjena iz 
naprave in posode za umazanijo.

Dno bazena (potrebna je raztegljiva 
palica)

Stopnice bazena

Vogali bazena

Napihljivi bazeni



10

2. Odprite gumijasti čep vhoda za polnjenje naprave in preverite ter temeljito 
osušite območje okoli vhoda za polnjenje.

POZOR: Polnjenje v prisotnosti vode lahko poškoduje vhod za polnjenje in povzroči 
nevarnost električnega udara.

3. Vstavite polnilni vtič in ga priključite na razpoložljivo električno omrežje. Med 
običajnim polnjenjem bo LED-indikator utripal.

4. Naprava se popolnoma napolni v približno 2 urah in 30 minutah. Ko je naprava 
povsem napolnjena, bo LED-indikator svetil neprekinjeno.

3.3 Postopek čiščenja

1. Pritrdite in prilagodite raztegljivo palico. 
Raztegljivo palico vstavite in pritrdite v vtičnico na vrhu naprave. Odvijte ročaj na 
raztegljivi palici in nato palico podaljšajte. S privijanjem ročaja pritrdite raztegljivo 
palico.
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2. Pritisnite in 2 sekundi držite gumb , da napravo vklopite. Napravo v 30 
sekundah potopite v vodo, da se začne čiščenje z vakuumskim sesanjem.

Opomba:
 Ko je naprava vklopljena, pritisnite in 2 sekundi držite gumb , da napravo 
izklopite.

POZOR: Pred potopitvijo naprave pritisnite in trdno pritrdite vtič.

Gumijasti čep 
priključka za 
polnjenje

1

2
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 > 50 cm 

(20 palcev)

> 20 cm

(8 palcev)

3.4 Preklapljanje med načini

1. Po vklopu je naprava privzeto v načinu za globoko vodo, LED-indikator pa sveti 
modro, kar pomeni, da lahko naprava takoj prične s čiščenjem. 
Za preklop v način za plitvo vodo na kratko pritisnite gumb . Približno 20 sekund 
bo utripal LED-indikator zelene barve. Naprava bo pričela s čiščenjem, ko bo 
LED-indikator prenehal utripati.

2. Način za globoko vodo je namenjen območjem bazena z globino vode nad 50 cm 
(20 palcev). Način za plitvo vodo je namenjen območjem bazena z globino vode 
pod 20 cm (8 palcev).

Način za plitvo vodoNačin za globoko vodo

·Neprekinjeno sveti modra: 

način za globoko vodo

·Hitro utripajoča zelena za 20 s: 

način za plitvo vodo
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• Ovoj filtra je namenjen filtriranju finih delcev, kot so droben pesek, prah itd. Rad se 
zamaši, zato ga bo morda treba pogosto čistiti.

• Filtrirno sito lahko filtrira samo večje delce, kot so grob pesek, listje, kamni itd.

Ovoj filtra vstavite na ožji konec filtra in ga potisnite tako daleč, da popolnoma 
prekrije filtrirno sito, da dobite visoko učinkovit filter.

3.5 Uporaba ovoja filtra

Opomba: 
Ovoj filtra je potrošni material in ga je treba za optimalno delovanje zamenjati vsak 
mesec.



14

4.1 Čiščenje posode za umazanijo

4 Vzdrževanje

1. Odstranite posodo za umazanijo. 
Potegnite za ročaj za sprostitev posode za umazanijo, odstranite posodo za 
umazanijo s strani in posodo takoj obrnite, da hitro odtočite morebitno vodo.

2. Čiščenje filtra
Potem ko odstranite vodo, izvlecite filter tako, da ga dvignete navzgor. Splaknite 
površino filtra z vodo in filter posušite.

Opomba: 
Za optimalno sesalno moč poskrbite za temeljito čiščenje filtra. Filtrirno sito lahko 
filtrira samo večje delce, kot so grob pesek, listje, kamni itd.. Za filtriranje finih delcev 
uporabite priložen ovoj filtra.
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3. Ponovno namestite posodo za umazanijo.
Po namestitvi filtra vrnite posodo za umazanijo na njeno mesto in jo pritrdite 
tako, da zaslišite klik, kar pomeni, da je posoda za umazanijo pravilno 
nameščena.

4.2 Shranjevanje

1. Namestitev držala
Držalo namestite na steno z 2 enakima vijakoma tako, da se nahaja 60 cm 
(23,6 palca) nad tlemi. Prepričajte se, da je držalo trdno pritrjeno, preden ga 
uporabite.

2. Obešanje naprave
Držalo poravnajte z režo za držalo v utoru na zadnji strani naprave in napravo 
previdno namestite na držalo za obešanje.

60 cm
 (23,6 palca)
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4.3 Menjava filtrirnega sita

4.4 Izklop in shranjevanje naprave Aiper

1. Trdno primite oba konca filtra in filter potegnite navzven, da odstranite filtrirno 
sito.

2. Vstavite širši konec novega filtrirnega sita v pokrov filtra. Potiskajte, dokler ne 
zaslišite klika, ki pomeni, da je novo filtrirno sito nameščeno.

V obdobjih, ko naprave Aiper ne uporabljate, na primer pozimi ali v času daljših 
počitnic, sledite naslednjim korakom, da jo ohranite v kar najboljšem stanju:

1. Preden napravo shranite, jo povsem napolnite. Preden jo shranite, poskrbite, da je 
naprava izklopljena in da ni priključena na polnilnik.

2. Natančno očistite celo napravo, med drugim tudi zgornje in spodnje ohišje, 
kolesa in krtače, da odstranite morebitno umazanijo.

3. Napravo posušite z robčkom ali suho krpo in poskrbite, da je pokrov polnilnega 
priključka ustrezno zaprt.

4. Napravo v njeni izvirni embalaži shranite v hladen, suh in dobro prezračen prostor.

5. Baterijo znova napolnite vsakih šest mesecev, da jo ohranite v dobrem stanju.
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5 Specifikacije

Model: HAH3

Izhodna napetost polnilnika: 12,6 V ⎓ 1,19 A

Kapaciteta baterijskega sklopa: 2600 mAh (28,08 Wh)

Nazivna vhodna napetost: 12,6 V ⎓ 1,19 A

Čas polnjenja: 2,5 ure

Napetost baterijskega sklopa: 10,8 V

Model polnilnika: GQ12-126119-HG

Sesalna moč: 4800 LPH (1260 GPH) 

Stopnja zaščite pred vodo: IPX8

Vhodna napetost polnilnika: 100−240 V ~, 50/60 Hz, 0,4 A

Življenjska doba baterijskega sklopa: Največ 45 minut

Model baterijskega sklopa: C1264C7

Stopnja zaščite polnilnika: IP20

Najv. globina vode: 3 m (10 ft)

Enosmerni tok

Izmenični tok

Oprema II. razreda

Preklop načina napajanja

Polarnost priključka za enosmerni tok

Varnostni ločilni transformator z zaščito pred kratkim stikom

Samo za notranjo uporabo

Preberite uporabniški priročnik

Najv. globina vode
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6 LED-indikator

Naprava deluje

Naprava se 
polni.

Neprekinjeno sveti 
modra

Hitro utripajoča 
zelena

Neprekinjeno sveti 
zelena

Neprekinjeno sveti 
rdeča

5 utripov rdeče 
lučke, nato 
se naprava 
samodejno izklopi.

Mehko utripajoča 
modra

Neprekinjeno sveti 
modra

Neprekinjeno sveti 
rdeča

Uporaba načina za globoko vodo

Priprava na zagon črpalke

Uporaba načina za plitvo vodo

Nizka raven napolnjenosti baterije. 
Napolnite napravo.

Nizka raven napolnjenosti 
baterije/okvara naprave.

Poteka polnjenje.

Povsem napolnjena

Napaka baterije

Stanje naprave Indikatorji stanja 
naprave Opis stanja
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7 Odpravljanje težav

Naprava se 
ne vklopi, 
utripa rdeča 
lučka.

Naprava se 
ne polni.

Nizka raven 
napolnjenosti 
baterije.

Polnilni vtič ni 
priključen

Poškodovan 
polnilni vtič/
poškodovan 
vhod za 
polnjenje

Temperatura 
baterije je 
previsoka/
prenizka.

Baterija je 
zaradi daljšega 
nedelovanja 
prekomerno 
izpraznjena.

Polnite najmanj 30 minut in 
poskusite znova.

Ponovno priključite vtič in se 
prepričajte, da so kovinski kontakti 
trdno priključeni. Počakajte nekaj 
minut in poskusite znova.

Če je vtič pravilno priključen, a se 
naprava ne polni, je lahko okvarjen 
vtič ali vhod za polnjenje. Obrnite 
se na službo za pomoč strankam 
družbe Aiper.

Napravo polnite samo v okolju s 
temperaturo 0–45 °C (32–113 °F).

Za ustrezno shranjevanje naprave 
upoštevajte navodila pod točko 
Izklop in shranjevanje naprave 
Aiper  v Navodilih za vzdrževanje . 
Če se naprava noče polniti zaradi 
daljšega obdobja neuporabe, 
se obrnite na službo za pomoč 
strankam družbe Aiper.

1

2

ŠT. Možni vzrokiOkvara Rešitve
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Ni sesalne 
moči/slaba 
sesalna moč.

Naprava ne 
deluje v plitvi 
vodi.

Naprava se 
samodejno 
izklopi.

Filter ni 
nameščen.

Filter je 
zamašen.

Naprava se 
nahaja v načinu 
za globoko 
vodo namesto v 
načinu za plitvo 
vodo.

Nizka raven 
napolnjenosti 
baterije. Naprava se 
bo kmalu samodejno 
zaustavila.

Naprava ne more 
delovati zaradi 
nezadostne 
globine vode. 
Naprava se 
bo kmalu 
samodejno 
zaustavila.

Globina vode 
v plitvi vodi je 
prenizka.

Filter ni pravilno 
nameščen

Preverite, ali je filter pravilno 
nameščen v posodo za umazanijo.

Odstranite filter in ga temeljito 
sperite.

Na kratko pritisnite gumb  za 
preklop v način za plitvo vodo. 
Počakajte 20 sekund v plitvi vodi. 
Naprava bo pričela s čiščenjem, 
ko bo LED-indikator prenehal 
utripati.

Poskrbite, da globina vode za 
delovanje znaša najmanj 20 cm (8 
palcev). 

Prepričajte se, da se filter nahaja 
v posodi za umazanijo. Ponovno 
namestite posodo za umazanijo, 
da zaslišite klik , ki pomeni, da je 
posoda za umazanijo na svojem 
mestu.

Popolnoma napolnite in poskusite 
znova.

V načinu za globoko vodo 
poskrbite za to, da globina vode 
znaša najmanj 50 cm (20 palcev). 
V načinu za plitvo vodo poskrbite 
za to, da globina vode znaša 
najmanj 20 cm (8 palcev). 
Če globina vode ni zadostna, se 
bo naprava samodejno izklopila.

3

4

5

ŠT. Možni vzrokiOkvara Rešitve
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Izdelek je uspešno opravil vse preizkuse nadzora kakovosti in preizkuse varnosti, ki 
so jih izvedli naši tehniki. 

1. Ta izdelek je na voljo z garancijo, ki od datuma nakupa krije baterijo vaše naprave 
in njen motor. Ustrezno veljajo tudi zakonske določbe za garancijske pogoje v 
zadevni državi.

2. Ta garancija se razveljavi, če izdelek spremenite, napačno uporabljate ali če ga je 
popravljalo nepooblaščeno osebje. 

3. Garancija velja samo za proizvodne napake in ne krije nikakršne škode, ki je 
nastala, ker je lastnik z izdelkom napačno ravnal. 

4. Za vsak zahtevek za popravilo v garancijskem roku je treba predložiti številko 
naročila ali evidenco o naročilu.

5. To je dodatna garancija, ki jo ponuja družba AIPER INTELLIGENT SARL s sedežem 
na naslovu 43-47 avenue de la Grande Armée, 75116 Pariz, Francija. Ta garancija 
ne vpliva na brezplačna pravna sredstva, ki so na voljo za pomanjkljivo skladnost 
in jih potrošnik skladno z zakonom uveljavlja zoper prodajalca.

6. E-pošta za garancijske zahtevke: service@aiper.com

8 Garancija

Ta simbol na izdelku ali embalaži označuje, da se rabljeni električni in 
elektronski izdelki ne smejo mešati z nerazvrščenimi komunalnimi odpadki. 
Da zagotovite pravilno ravnanje, ste dolžni odpadno opremo odstraniti 
tako, da jo oddate na določenih zbirnih mestih.

S pravilnim odstranjevanjem tega izdelka boste prihranili dragocene vire in 
preprečili morebitne negativne učinke na zdravje ljudi in okolje, ki bi sicer 
lahko nastali zaradi neustreznega ravnanja z odpadki.

Če želite vrniti uporabljeno napravo, uporabite sisteme za vračanje in 
zbiranje ali se brezplačno obrnite na prodajalca, pri katerem je bil izdelek 
kupljen, za dodatne informacije o najbližjem zbirnem mestu pa se obrnite 
na lokalne oblasti.

Za nepravilno odstranjevanje teh odpadkov lahko v skladu z nacionalno 
zakonodajo veljajo kazni.

Izjava Evropske unije o skladnosti 
Informacije o odstranjevanju za uporabnike odpadne električne in elektronske 
opreme

Pravilno odstranjevanje izdelka
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Ta simbol pomeni, da se baterije in akumulatorji po koncu življenjske dobe 
ne smejo mešati z nerazvrščenimi komunalnimi odpadki. Vaše sodelovanje 
je pomemben del prizadevanj za zmanjšanje vpliva baterij in akumulatorjev 
na okolje in zdravje ljudi. Za pravilno recikliranje lahko izdelek ali baterije 
oziroma akumulatorje, ki jih vsebuje, brezplačno vrnete svojemu dobavitelju 
ali na določeno zbirno mesto.

S pravilnim odstranjevanjem tega izdelka boste prihranili dragocene vire in 
preprečili morebitne negativne učinke na zdravje ljudi in okolje, ki bi sicer 
lahko nastali zaradi neustreznega ravnanja z odpadki.

Za nepravilno odstranjevanje teh odpadkov lahko v skladu z nacionalno 
zakonodajo veljajo kazni. 
Za rabljene baterije in akumulatorje obstajajo ločeni sistemi zbiranja.

Baterije in akumulatorje pravilno odvrzite v lokalnem centru za zbiranje/
recikliranje odpadkov.

Informacije o odstranjevanju rabljenih baterij za uporabnike
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Simbol CE potrjuje, da ta izdelek izpolnjuje zahteve 

spodaj navedenih normativov in predpisov.

Izjava EU o skladnosti
Ime in naslov proizvajalca:

Znamka:

Vrsta izdelka: ročni polnilni sesalnik za bazene

Model: HAH3

Specifikacija: električni aparati za gospodinjske in podobne namene

Ime in naslov pooblaščenega zastopnika:

EMC Direktiva 2014/30/EU

Ta izjava o skladnosti je izdana na izključno odgovornost družbe Shenzhen Aiper 
Intelligent Co., Ltd.

Predmet zgoraj opisane deklaracije je skladen z naslednjimi direktivami: 

Shenzhen Aiper Intelligent Co., Ltd.

AIPER INTELLIGENT SARL

LVD Direktiva 2014/35/EU

43-47 avenue de la Grande Armée, 75116 Pariz, Francija

RoHS

OEEO

REACH

Direktiva 2011/65/EU

Direktiva 2012/19/EU

Direktiva 1907/2006/ES

Units 3201, 3203A and 3205, 32nd Floor, Block C, Phase 2 Galaxy World, Minle 
Community, Minzhi Street, Longhua District, Shenzhen, Guangdong, Kitajska
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Predmet zgoraj opisane deklaracije je bil ocenjen in ugotovljen kot skladen z 
naslednjimi harmoniziranimi standardi in tehničnimi referencami:
EN IEC 60335-2-41:2021+A11:2021
EN 60335-1: 2012 + AC:2014 + A11:2014 + A13:2017 + A1:2019 + A14:2019 + A2:2019
EN 62233: 2008
EN IEC 55014-1:2021
EN IEC 55014-2:2021
EN IEC 61000-3-2:2019+A1
EN IEC 61000-3-3:2013+A1+A2
IEC 60529: 1989+A1:1999+A2:2013

Opombe glede uporabe

• Ta naprava je zasnovana za uporabo v vseh državah Evropske unije in v Švici, na
Norveškem, v Lihtenštajnu in na Islandiji.

DODATNE INFORMACIJE: 

Predmet te deklaracije je bil preskušen in ugotovljen kot skladen z omejitvami za 
elektromagnetno združljivost (EMC) digitalne naprave razreda B, skladno z naštetimi 
direktivami, uredbami in standardi. Omejitve so oblikovane tako, da zagotavljajo 
razumno zaščito pred škodljivimi motnjami, kadar oprema deluje v stanovanjskem 
ali poslovnem okolju. Oprema je bila preizkušena v tipični konfiguraciji.

Za izjavo EU o skladnosti v več jezikih obiščite spletno mesto 
https://eu.aiper.com/aiper-europe-doc-user-manual/

Units 3201, 3203A and 3205, 32nd Floor, 
Block C, Phase 2 Galaxy World, Minle 
Community, Minzhi Street, Longhua 
District, Shenzhen, Guangdong, Kitajska

Kraj izdaje Podpisano za in v imenu družbe 
Shenzhen Aiper Intelligent Co., Ltd.

20. november 2024 Kelly.Pan

Datum izdaje Ime in priimek v tiskanih črkah

240102 Certifikacijski inženir

Številka dokumenta AIPER za kontrolno 
sledenje

Funkcija/naziv
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Proizvajalec

Shenzhen Aiper Intelligent Co., Ltd.

Units 3201, 3203A and 3205, 32nd Floor, Block C, Phase 2 Galaxy World, Minle 
Community, Minzhi Street, Longhua District, Shenzhen, Guangdong, Kitajska, 
518129

Tel. št. za Kitajsko: +86075521018957 E-pošta: service@aiper.com
www.aiper.com


